
– USB кабел за зареждане (Модел: XYT-4P15): 1 брой
– Акумулаторна батерия (Модел: HT523450AR-E): 1 брой
– Слушалки с микрофон (Модел JYK-E112): 1 брой

За подробна информация относно функциите на вашия телефон, моля вижте инструкцията за употреба, 
която може да бъде изтеглена от страницата за поддръжка на този продукт на следния адрес: 
www.panasonic.eu

Предоставени принадлежности

Кратко ръководство
Функционален телефон

Модел:  KX-TF400 EX
EX

От съображения за опазване на околната среда, в този комплект не е включено зарядно устройство.
Това устройство може да се захранва с повечето USB захранващи адаптери и кабел с USB Type-C жак.

Забележка:

Хората с увреждания могат да намерят полезни ресурси и инструкции за настройка на 
https://support-uk.panasonic.eu
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1 Слушалка 8 Бутон Край/Захранване
2 Бутон за навигация 9 Клавиатура
3 Ляв бутон 10 USB жак
4 Бутон Набиране/Отговор 11 Говорител
5 Дисплей 12 Камера
6 Централен бутон (OK/Фенерче) 13 Жак за слушалки
7 Десен бутон 14 Фенерче

Функции на бутоните
 ● Ляв и десен бутони
Долният ред на екрана показва функциите на Левия и Десния многофункционални бутони.
 ● Бутон Набиране/Отговор
Натиснете го, за да наберете/отговорите на повикване.
 ● Бутон Край/Захранване
Натиснете го за край на разговора (повикването) или го задръжте две или три секунди, 

 ● Бутон за навигация
Превъртате през различни списъци и елементи.
 ● Централен бутон (OK/Фенерче)
Натиснете и задръжте бутона, за да включите фенерчето, или го натиснете, за да 

 ● Бутони с цифри, бутон * и бутон #
Натискайте бутоните от 0 до 9, за да въвеждате или редактирате номера и символи;
Бутонът # и бутонът * изпълняват различни функции в различни състояния или 
различни функционални менюта. Натиснете и задръжте бутона # до 2 секунди в режим 
на готовност, за да активирате или деактивирате режима без звук.
 ● Бутон 1 (        )
Натиснете продължително, за да наберете номера на гласовата поща.
 ● Бутони 2–9
Натиснете продължително, за да наберете номера за бързо набиране.

Включване/изключване на мобилния телефон
Натиснете и задръжте бутона Край, за да включите мобилния телефон. На екрана се 
появява анимация при включване.
Ако бъдете подканени, въведете кода за заключване на телефона и натиснете OK. 
Кодът е този, който сте задали по време на първоначалната настройка. За да отмените 
кода за заключване на телефона, отидете в Settings (Настройки) > Security (Защита) > 
Phone locked (Заключен телефон). 
Ако бъдете подканени, въведете PIN кода и натиснете OK. PIN кодът се предоставя от 
мрежовия оператор за нова SIM карта.
Влезте в режим на готовност.
За да изключите мобилния телефон, задръжте бутона Край за известно време.

BG

потвърдите избор.

за да включите/изключите мобилния телефон.
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Боравене с батерията, SIM картата и microSD картата

SIM microSD

 

Зареждане на батерията
 ● Когато енергията на батерията е слаба, мобилният телефон показва “Low battery”. Ако 
сте задали тон за предупреждение, ще чуете сигнал, ако нивото на батерията е ниско.
 ● Когато батерията се зарежда, се появява анимация за зареждане. Когато зареждането 
приключи, анимацията изчезва.
 ● По време на зареждането, решетките в иконата за нивото на батерията продължават 
да мигат, докато батерията не бъде напълно заредена. Когато процесът на зареждане 
завърши, иконата на батерията спира да мига.

Nano SIM карта

Мощността, осигурявана от зарядното устройство, трябва да бъде между 
минимум 3.5 W, необходими за радио оборудването, и максимум 3.5 W, 
за да се постигне максимална скорост на зареждане.
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За вашата безопасност
Преди да използвате продукта, прочетете тези указания внимателно, за да се 
гарантира правилна и безопасна работа. Ако не ги прочетете и спазвате, това може 
да доведе до сериозни наранявания, загуба на живот/имущество или незаконно 
използване на продукта.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Свързване към електрозахранване
За да се гарантира безопасността и правилната употреба, е важно да използвате само 
посочения източник на електрозахранване. Не претоварвайте контактите и свържете 
правилно USB кабела за зареждане. Ако продуктът изпуска дим, необичайна миризма 
или издава необичаен звук, незабавно го изключете от контакта и извадете батерията. 
Освен това, не докосвайте вътрешността на продукта, ако корпусът му е счупен, и 
не докосвайте щепсела с мокри ръце, за да предотвратите токов удар.

Инсталиране
Този продукт не е водоустойчив. За да се гарантира безопасната употреба и за да се 
предотврати риска от пожар или токов удар, не излагайте този продукт на дъжд или 
какъвто и да е вид влага. Дръжте принадлежностите далеч от обсега на деца и 
внимавайте за излъчването на радиовълни. Освен това, избягвайте прекомерно 
натоварване на USB кабела за зареждане, избягвайте силни удари и не модифицирайте 
и не докосвайте SIM и microSD картите.

Батерия
За да осигурите безопасна употреба на батерията, следвайте тези указания: 
Използвайте само указаната батерия и изхвърляйте използваните батерии правилно. 
Не повреждайте батерията и незабавно спрете да я използвате, ако излъчва необичайна 
миризма или течове. Работете внимателно с батерията, не зареждайте батерията, 
ако е мокра, и зареждайте батерията само със съвместимо зарядно устройство. 
Освен това, избягвайте употребата при екстремни температурни условия, ниско 
атмосферно налягане или с несъвместими зарядни устройства, тъй като тези действия 
могат да доведат до пожар, експлозия или прегряване. Изключването на радиовръзки, 
като например Bluetooth, има положителен ефект върху консумацията на енергия. 
Излагането както на високи, така и на ниски температури, както и на неоптимално или 
бързо зареждане, вреди на живота на батерията.

Декларация за съответствие:
С настоящото, Panasonic Marketing Europe GmbH декларира, че това радио оборудване, 
тип Функционален телефон KX-TF400, е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.
Пълният текст на декларацията за съответствие за ЕС е наличен на следния интернет адрес: 
https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents



BG

5

болници и други здравни заведения, когато това е указано. Ако се съмнявате за 
смущения в медицински устройства, трябва незабавно да изключите телефона и да 
се свържете с производителя на медицинските устройства.

 ВНИМАНИЕ
Инсталиране
За да предотвратите евентуална загуба на данни, препоръчваме да направите писмени 
копия на всички важни данни, съхранявани на вашия телефон или SIM карта.

Работна среда
Не поставяйте телефона близо до магнитни карти и др., тъй като магнитните данни на 
банковите или телефонните карти, дискетите и др. могат да бъдат изтрити. Не поставяйте 
магнитни предмети до телефона, тъй като магнитното поле от тях може да му повлияе.

Друга информация
За изхвърлянето, преотстъпването или връщането
Този продукт и SIM картата може да съдържат важна лична/конфиденциална 
информация. Ако го изхвърляте, връщате или предавате на друго лице, препоръчваме 
ви да изтриете цялата информация от паметта, например списъка на контактите, 
регистъра на повикванията, SMS/MMS съобщенията и др.

Предпазни мерки при употреба
При почистване на продукта е важно да го изключите от контакта. Трябва да се избягва 
разглобяването на продукта и да се внимава да не се допусне попадане на течности или 
чужди тела в държача на SIM картата. Трябва да се избягва употреба при екстремни 
температури и в определени среди, както и използването на телефона в самолети или 
на бензиностанции. Бъдете внимателни, когато използвате телефона по време 
на шофиране, и внимавайте за радиочестотните сигнали в моторни превозни 
средства. Освен това трябва да се избягва прекомерно усилване на звука и 
да се внимава с LED светлината. Оборудването трябва да се използва при 
добри условия на приемане и в специфични ситуации трябва да се обмисли 
използването на комплект за свободни ръце, за да се гарантира безопасността 
и правилната употреба.

1. Не хвърляйте батерията в огън.
2. Не изпускайте и не удряйте батерията.
3. Не разглобявайте батерията.
4. Не позволявайте на бебета или деца да 

играят с батерията.

Медицински изделия
Важно е да се консултирате с производителя на лични медицински устройства, за да 
определите дали са подходящо екранирани за външна RF (радиочестотна) енергия, да 
поддържате минималното разстояние между безжичните устройства и имплантираните 
медицински устройства, и да спазвате разпоредбите за изключване на телефона в 
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Най-високата стойност на SAR за това устройство при тестване до главата е: 1.16 W/kg
Най-високата стойност на SAR за това устройство при тестване до тялото е: 1.62 W/kg*1

Ограничението на SAR при крайниците за безжични устройства е 4 W/kg.
Най-високата стойност на SAR за това устройство при тестване в ръка е: 3.55 W/kg*2

Тъй като SAR се измерва при най-високата мощност на радиопредаване, реалните 
стойности на SAR по време на работа на това устройство обикновено са по-ниски. Това 
е така, защото мощността на радиопредаване се регулира автоматично до минималното 
ниво, необходимо за комуникация в мрежата.
ICNIRP (http://www.icnirp.org)
*1 Това устройство е тествано за работа при типично носене до тялото, при което 

задната част на телефона се намира на разстояние 0.5 cm от тялото.
*2 Това устройство е тествано за работа при типично носене до тялото, при което 

задната част на телефона се намира на разстояние 0 cm от тялото.

Важни указания за безопасност
Когато използвате своя продукт, винаги трябва да спазвате основните предпазни мерки, 
за да се намали риска от пожар, токов удар и нараняване, включително следното:
1. Не използвайте този продукт в близост до вода. Например, избягвайте места близо 

до вана, мивка, кухненска мивка, леген за пране или плувен басейн.
2. Избягвайте използването на телефона по време на гръмотевична буря, когато го 

зареждате. Има известен риск от токов удар, причинен от мълния.
3. Не използвайте телефона в близост до теча, за да съобщите за изтичане на газ.
4. Използвайте само USB кабела за зареждане и батерията, посочени в това 

ръководство. Не изхвърляйте батерията в огън. Тя може да експлодира. Проверете 
местните разпоредби за евентуални специални указания за изхвърляне.

5. Не боядисвайте и не лепете стикери на телефона. Това може да влоши работата му.
ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ

SAR (Специфична погълната мощност)
Този модел отговаря на международните указания и изискванията на ЕС за излагане на 
въздействието на радиовълни. Безжичното ви устройство е радиопредавател и приемник. 
То е проектирано така, че да не надвишава лимитите за излагане на въздействието на 
радиовълни, препоръчани от международните указания. Тези указания са разработени от 
независимата научна организация ICNIRP и включват граници на безопасност, гарантиращи 
защитата на всички хора, независимо от тяхната възраст и здравословно състояние. Тези 
указания също така са в основата на международни регулации и стандарти за излагане на 
въздействието на радиовълни.
Указанията използват мерна единица, наречена Специфична погълната мощност, или 
SAR (Specific Absorption Rate). Ограничението на SAR за безжични устройства е 2 W/kg.
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Технически характеристики
 ● Стандарт:
GSM 900/1800 MHz, WCDMA 900/2100 MHz
LTE B1/B3/B7/B8/B20/B38
Bluetooth версия 5.0, Клас 2
USB версия 2.0

 ● Дисплей: TFT цветен, 2.4-инчов
(QVGA: 240 x 320 пиксела)

 ● Камера: 1.2 MP (чрез софтуер)
 ● Честотен диапазон:
GSM 900: 880 - 915 MHz, 925 - 960 MHz
DCS 1800: 1710 - 1785 MHz, 1805 - 1880 MHz
WCDMA 900: 880 - 915 MHz, 925 - 960 MHz
WCDMA 2100: 1920 - 1980 MHz, 2110 - 2170 MHz
LTE B1: 1920 - 1980 MHz, 2110 - 2170 MHz
LTE B3: 1710 - 1785 MHz, 1805 - 1880 MHz
LTE B7: 2500 - 2570 MHz, 2620 - 2690 MHz
LTE B8: 880 - 915 MHz, 925 - 960 MHz
LTE B20: 832 - 862 MHz, 791 - 821 MHz
LTE B38: 2570 - 2620 MHz
Bluetooth: 2.402 - 2.480 GHz

 ● Мощност на радиопредаване:
GSM 900: 35 dBm (макс.)
DCS 1800: 32 dBm (макс.)
WCDMA 900: 25 dBm (макс.)
WCDMA 2100: 25 dBm (макс.)
LTE B1: 25 dBm (макс.)

LTE B3: 25 dBm (макс.)
LTE B7: 25 dBm (макс.)
LTE B8: 25 dBm (макс.)
LTE B20: 25 dBm (макс.)
LTE B38: 25 dBm (макс.)
Bluetooth: 4.0 dBm (макс.)

 ● Електрозахранване: DC 5 V, 700 mA
 ● Терминал за зареждане: Форма на USB тип-C
 ● USB кабел за зареждане: Приблизително 1.5 m
(Входен жак: Форма на USB тип-А,
Изходен жак: Форма на USB тип-C)

 ● Условия на работа/зареждане:
Работа: 0 °C – 40 °C, 20 % – 80 %
 относителна влажност на въздуха (сух)
Зареждане: 10 °C – 40 °C

 ● Батерия: Li-Ion 3.7 V/1000 mAh
 ● Характеристики при 100% заредена батерия
(предоставена батерия):
GSM разговор: Приблизително 5.5 часа
WCDMA разговор: Приблизително 5 часа
VoLTE разговор: Приблизително 3.5 часа
Режим на готовност: Приблизително 280 часа

 ● Антена: Вътрешна
 ● Тип на SIM картата: Nano карта, една SIM карта
 ● Тип на картата памет:
microSD, microSDHC до 32 GB (не е предоставена)

Допълнителни принадлежности/консумативи
За повече информация относно предлагането, моля обърнете се към търговския център, 
от който сте закупили продукта, или към търговски представител на Panasonic.

Принадлежности Модел
Акумулаторна батерия HT523450AR-E

Литиево-йонна (Li-Ion) батерия.
Слушалки с микрофон JYK-E112

Забележка:
Моля прочетете “Информация за екопроектиране” и “Изхвърляне на старото оборудване 
и батерии” от инструкцията за употреба за информация относно ErP директивата.
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Описание на графичните символи върху оборудването

Символ Обяснение Символ Обяснение

Променлив ток (A.C.)

Оборудване от Клас II
(оборудване, при което защитата от 
електрически ток се основава на двойна 
изолация или подсилена изолация)

Постоянен ток (D.C.) “ВКЛЮЧВАНЕ” (захранване)

Защитно заземяване “ИЗКЛЮЧВАНЕ” (захранване)

Заземяване, общ символ Готовност (захранване)

Внимание! Опасност, 
причинена от видимо излъчване.

“ВКЛЮЧВАНЕ”/“ИЗКЛЮЧВАНЕ” 
(захранване, натискане-натискане)

Само за употреба на закрито

8

Внимание! 
Опасност от електрически ток!

Консумирана мощност от оборудването
i) Консумация в режим изключено: 0.1 W
ii) Консумация в режим на готовност: 0.1 W
 Оборудването автоматично достига това състояние след приблизително 5 минути.
iii) Консумация в мрежов режим на готовност: 0.1 W
 Оборудването автоматично достига това състояние след приблизително 5 минути.
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За всякакви запитвания можете да се свържете с нас на следния имейл адрес:
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